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CIRCULAIRE  A  MESSIEURS  LES  CURÉS,  MISSIONNAIRES  ET  AUTRES  PRÊTRES 

DU  DIOeÈSE  DE  MONTRÉAl. 


Montréal,  le  9  Septembre  1840. 


Messieurs, 


En  vertu  d'un  Induit  ad  decennium,  que  j'ai  reçu  du  St.  Siège,  en  date  du  31  mai  dernier,  je 
vous  autorise  à  appliquer,  selon  les  formes  ordinaires,  l'indulgence  in  articula  mortis. 

Je  profite  de  la  présente  pour  vous  informer  que  le  quantième  de  la  Fête  de  St.  Pierre  aux  liens  est 
fixé  pour  ce  Diocèse,  au  neuvième  jour  d'Août. 

Il  m'a  été  rapporté  qu'il  se  vendait  en  divers  lieux  de  ce  Diocèse,  contre  la  défense  des  Souverains 
Pontifes,  des  Chapelets  et  médailles  indulgenciés.    Pour  prévenir  toute  erreur  en  ce  point,  je  vous  prie 
d'avertir  vos  Paroissiens  qu'ils  ne  sauraient  gagner  aucune  indulgence  sur  des  Chapelets,  médailles,  &c.  qui 
ont  été  vendus  après  avoir  été  bénits  et  indulgenciés.    Mais  pour  que  les  Fidèles  qui  les  ont  achetés  de 
bonne  foi,  ne  soient  pas  frustrés  des  avantages  précieux  attachés  à  ces  objets  de  leur  piété,  je  communique 
aux  Curés  et  Missionnaires  de  ce  Diocèse,  en  faveur  de  tous  leurs  Paroissiens  indistinctement  la  faculté 
exprimée  dans  la  clause  suivante  d'un  Induite  Papal,  du  31  mai  dernier,  dont  ils  pourront  user  jusqu'au 
premier  Janvier  prochain  exclusivement:  Benedicendi  Coronas  precatorias,   Cruces,  et  Sacra  J^umiamataf 
eisque  applicandi  Induîgentias  jttxtafolium  iypis  impressum  ac  insertum  nec  non  Divœ  Birgittœ  nun- 
cupatas. — La  feuille  des  Indulgences  des  Apôtres  ci-dessus  mentionnée,  à  été  fidèlement  traduite  en  fran- 
çais pour  l'usage  des  fidèles  et  vous  a  déjà  été  adressée.  Celle  des  Indulgences  de  Ste.  Brigitte,  à  la  fin  de 
la  présente,  est  extraite  du  Rituel  de  Belley.    Cette  faveur  accordée  à  vos  Paroissiens  ranimera  sans  doute 
leur  dévotion  pour  l'excellente  prière  du  Chapelet,  quand  vous  leur  aurez  expliqué  et  accordé,  au  nom  de 
Notre  T.  S.  Pète  le  Pape,  les  grâces  abondantes  que  l'Eglise  y  a  attachées.  Dans  toutes  les  Paroisses  où  est 
établie,  ou  dans  lesquelles  sera  par  la  suite  établie,  la  confrérie  du  St.  Rosaire,  les  Curés  pourront  user  de 
la  faculté  ci-dessus  mentionnée,  en  faveur  de  tous  les  Diocésains  de  Montréal  qui  sont  ou  seront  par  la 
suite  de  la  dite  confrérie  et  cela  pour  dix  ans,  à  compter  du  31  mai  dernier,  à  moins  que  Dieu  ne  me  retire 
du  monde  avant  ce  tems.    J'ai  cette  ferme  confiance  que  si  nous  prêchons  avec  zèle  le  Rosaire,  nous  pour- 
rons purger  ce  Diocèse  de  toutes  les  erreurs  damnables  qui  y  régnent,  et  y  ramener  les  bonnes  mœurs,  comme 
a  fait  St.  Dominique  dans  toutes  les  Provinces  où  il  a  si  merveilleusement  renouvelé  la  face  du  Christianisme. 
D'ailleurs  nous  avons  besoin  du  secours  des  Fidèles  parmi  lesquels  il  se  trouve  encore  heureusement 
un  grand  nombre  de  bonnes  âmes  dont  les  ferventes  prièvcs  peuvent  attirer  efficacement  les  bénédictions 
du  Ciel  sur  nos  travaux.    Voici  entr'autres  une  œuvre,  qui  prend  naissance  dans  le  Diocèse  et  qui  aurs,  si 
elle  réussit,  le  plus  avantageux  résultat  pour  le  salut  des  amas  confiées  à  nos  soins.    Pendant  la  dernière 
Retraite  nous  avons  demandé  ensemble  à  Dieu  qu'il  voulût  bien  accorder  à  ce  Diocèse  un  établissement 
précieux,  savoir  celui  des  Missions  et  des  Retraites  pour  le  Peuple.      J'ai  la  consolation  de  vous  apprendre 
que  ce  Dieu,  qui  entend  toujours  les  prières  qui  se  font  dans  l'union  des  cœurs,  a  déjà  exaucé  nos  vœux. 
La  Divine  Providence  a  dirigé  vers  nous  Mgr.  l'Evêque  de  Nancy  pour  créer  ici  ce  qu'il  a  fait  avec  tant 
d'avantage  ailleurs.    Pour  commencer,  ce  digne  Prélat  a  bien  voulu  se  charger  de  diriger  prochainement 
une  Retraite  que  je  viens  d'annoncer  à  la  Paroisse  de  Terrebonne.    J'espère  que  le  succès  répondra  à  son 
zèle,  et  qu'il  continuera  à  travailler  parmi  nous  à  une  œuvre  si  importante  et  si  chère  à  son  cœur.    Pour  le 
seaiOBdflr^8|i;Mfim|yit  je  nommerai,  pour  l'assister  dans  ces  Retraites  ou  Missions  autant  de  Prêtres  qu'il  en 

Le  Sénnnûire  de  Québec, 
3,   me  do  l'Université, 
Québec  4,  QUE. 
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aurabegpin,  Aipaj,  MiEpiiei^  cette  graine  ceqvfp  va.ôtrepçqr  le  moment  «q/rc  œttwc,  puisque  vous  en 
pr-itagetez  avec  cet  Evéque  MiaBionnaire,  Jea  trayj^nx  et,  lea  succès.  En  cela  je  ne  ferai  qu'exécuter  un 
plan  formé  par  mon  Vénérable  Prédécesseur.  Car  l'automne  dernier,  apprenant  que  le  fondateur  des 
Missionnaires  de  France  était  arrivé  à  New-YoA,  et  espérant  qu'il  aurait  le  bonheur  de  le  posséder  quelque 
tems  dans  son  Diocèse,  il  se  proposait  de  l'engager  à  y  donner  des  Missions.  Ça  été  là,  pour  ainsi'dire,  un 
des  derniers  soupira,  de  ce  bon  Pasteur  pour  la  sanctification  de  son  cher  troupeau.  Vous  sentez  que  sous 
ce  rapport  je  dois  avoir  fort  à  cœur  le  succès  de  cette  entreprise  dont  l'exécution  est  un  des  legs  que  m'a  faits 
ce  Père  de  l'Eglise  de  Montréal.  Avec  la  grâce  de  Dieu,  nous  aurons  sous  peu  des  hommes  qui  seront 
tout  dévoués  au  SQrnce  des  Mesnons  ;  et  qui  retracent  parmi  nous  la  vie  Apostolique.  Ce  sera  pour  vous 
un  nouveau  motif  de  ranùner  le  zèle  de  vos  Paroissiens  pour  l'Association  de  la  Propagation  de  la  Foi. 

Comme  il  ne  sera.pas  possible  de  donner  pour  le(  moment  un  grand  nombre  de  retraites,  je  choisirai  les 
Paroisses  centrales,  pour  y  faire  l'^s  exercices  de  celles  qui  pou^ont  avoir  lieu,  afin  que  les  Paroisses  en- 
vironnantes en  profitent.  Je  sais  que  cette  bonne  œuvre  rencontrera  vps  vues  ;  et  je  compte  beaucoup  sur 
votre  coopération  efficace  pour  son  succès. 

Je  youB.inJrorme  que  la  seconde  Retraite  Ecclésiastique  qui  devait,  d'après  ma  dernière  Circulaire,  se 
faire  au  commence^nent  d'Oc^bie»  sera  difiérée  jusqu'à  -non  retour  de  la  Visite  des  Missions  del'Ottawa. 
Je  me  ferai  un  devoir  d*en  donner  alors  avis  à  ceux  qui  n'ont  pu  se  trouver  à  la  première. 
Acceptez  les  sentimejiB.du  ûncère  attachepient  que  j'ai  pour  vous  tous  et  croyez-moi  bien-a£fectueusement, 

Messieurs, 

Votre  trôs-Jiumble  et  très-obéissant  serviteur, 

^  lO.  Ereqne  de  montreaK 


(Vraie  copie,) 


du. 
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IIVDVLCrE]¥€£S  attachées  aux  Chapelets  de  Ste.  Brigitte,  béniis  par  ceux 
qui  en  ont  reçu  le  pouvoir. 

Indulgences  Plénières.— l».  Le  8  octobre,  fête  de  Sainte  Brigitte  ;  2».  Un  jour  de  chaque  moia. 
30.  Un  jour  de  chaque  année  à  son  choix,    40.  A  l'article  de  la  mort. 

Indulgences  Partielles.— l».  Sept  ans  et  sept  quarantaines  pour  chaque  récitation  du  Hosaire  de 
quinze  dixainea.  2».  Cent  jours  pour  chacun  des  Creéi^  P'-ter  et  ^ve  récités;  pour  chaque  fois  qu'on 
entend  la  Messe,  ou  qu'on  écoute  la  parole  de  Dieu,  ou  pour  toute  autre  bonne  œuvre  faite  en  l'honneur  de 
Notre  Seigneur  Jésus-Christ,  de  la  Ste.  Vierge  ou  de  Ste.  Brigitte,  en  récitant  trois  Po/cr  et  .>ît>c.  S». 
Quarante  jours  chaque  fois  qu'on  prie  à  genoux,  au  son  de  la  cloche,  pour  un  agonisant. 

CONDITIONS. — Pour  gagner  les  Indulgence»,  il  faut  porter  les  chapelets  sur  soi,  et  toucher  chaque 
grain,  en  récitant  la  prière  correspondante.  Les  personnes  qui  récitent  les  prières  avec  celle  qui  a  le  cha- 
chapelet  brigittiné  gagnent  les  mêmes  Indulgences  qu'elle,  d'après  un  décret  du  1er  Mars  1820. 

La  coutume  s'est  introduite  de  dire,  avant  toute  autre  intention,  trois  chapelets:  le  premier  pour  le  Pape* 
le  second  pour  l'Eglise,  le  troisième  pour  celui  qui  l'a  bénit.  On  peut  attacher  au  même  chapelet  les  in- 
dulgences de  Ste.  Brigitte  et  celles  des  Apôtres.  Toutes  ces  Indulgences  sont  applicables  aux  déAmta. 
(Ces  Indulgences  ont  été  accordées  et  confirmées  par  plusieurs  Papes,  mais  notamment  par  Benoit  XIV,  le 
10  mars  1742,  et  le  9  février  1743.) 

Quand  on  a  un  Chapslet  bénit  par  un  Prêtre  qui  a  reçu  du  Pape  le  pouvoir  spécial  d*y  attacher  des  in- 
dulgences de  Ste.  Brigitte,  on  gagne  les  indulgences  susmentionnées,  lesquelles  sont  attachées,  comme  on 
peut  le  voir,  à  l'objet  matériel  bénit  et  à  la  récitation  même  du  chapelet  qu'il  faut  tenir  à  la  main  en  le 
récitant.  Ces  indulgences  sont  très-précieuses,  puisque  chaque  Credo,  Pater  et  »/î»c,  procurent  une  indul- 
gence de  cent  jours";  ce  qui  fait  cinq  mille  cinq  cents  jours  pour  la  récitation  de  chaque  chapelet,  et  seize 
mille  cinq  cents  jours  chaque  fois  qu'on  dit  le  Rosaire  :  de  plus,  dans  ce  dernier  cas,  on  gagne  encore 
une  indulgence  de  sept  ans  et  sept  quarantaines,  outre  les  indulgences  plénières  indiquées  plus  haut. 

N.  B. — 10.  La  nécessité  de  méditer  sur  les  mystères  de  Notre  Seigneur  et  de  la  Ste.  Vierge,  en  réci- 
tant le  Bosaire  ou  le  Chapelet,  est  constatée  par  une  décision  de  la  Congrégation  des  Indulgences,  du  6 
Août  1726,  et  approuvée  par  Benoit  XIII,  le  12  du  même  mois. 

2°.  Un  Chapelet  ne  perd  pas  les  Indulgences  qui  y  sont  attachées,  quoique  le  fil  se  coupe  et  soit  renou- 
velé, et  même  quoiqu'il  s'en  détache  quelques  grains  ;  on  pourrait  les  remplacer  :  il  suffit  que  le  chapelet 
reste  moralement  le  même. 


Extrait  fidèlement  du  Rituel  de  Belley  par  ordre  de  Monseigneur. 

J.  0.  PARÉ,  FTRS.,PRO-Si:CR£TAIBI. 


